
enda. som han kanske kunde sägas sakna litet, 
var bestämd, manlig fasthet.

\ ar det underligt, att kusinerna genom att 
ständigt vara tillsammans Icommo att hälla at
hxarand-a. och deras hjärtan ömsesidigt voro 
uppfyllda af hvarandra?

Allt talade ju för. att de voro som skapade 
for hvarandra, och den unge grefvens foräkl- 
rar och den unga flickans moder kande >ig 
lyckliga genom en förbindelse mellan deras 
harn.
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Ännu var det ett slags offentlig hemlighet 
fä Nya Schulenburg men det skalle snart 
kungöras offentligt för världen, och pä grefve 
Kodos nära förestående födelsedag skulle för- 
krfningen ek lateras i närvaro af famil jens slakt 
och vänner.

Dä inträffade något besynnerligt på slottet 
Nya Schulenburg.

De två älskande gingv arm i arm i slotts- 
tradgården, lyckliga genom sin karlek och ta
lande om sitt ljusa hopp för framtiden 
återstod annu fyra veckor till iörlofiftngsdagen

Då sprängde en ryttare forbi trädgården.
Den unga damen blef radd.
— Eberhard!! 

en förfärlig blick
Grefve Eberhardt såg efter ryttaren 

Det var ju vår kusin Hart man. 
radd for honom?

Emilia darrade ännu och stödde <ig på 
grefve Eberhardts arm.

to i<*

yIVt

s
ll\ad den människan hade

y xmBlir du <%

11rt rr n

lJag har aldrig sett en så ond blick som 
den han utslungade mot 4ig: >.'ig ut x>m
om han ville döda dig.

— Han ar en elak manniska. det har han

»3

Barlow s Indigo-Bli vill Ickeord för att xara. Jag känner honom icke. Han 
har varit borta flera år. Yi halva hvarken hört 
eller <ett något till honom sedan.

— Ack. att han aldrig hade återvändt, Eber-

L»d“« ÄiSftfcS; flicka
veraeh »rollaireaålia kt.
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eller
strimma
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hardt!
Z JJNorth ZedSl . UhlledefplileÅh. hvad gor det — han kan ju hafva

bättrat sig
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un Alla lAsare ,»f denna tidning skola et 
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JOS LEACHMAN A SON, 
Nlnnespolle. Minn.

Han? Då säg du icke hans blick Det
var en förbrytares blick1 Den blicken har en 
människa, som kallblodigt kunde mörda
annan om namn 

n« r aom
Rkrlf genast.Grefve Eberhardt smålog.

— Och det säger du? Jag känner ju all
dels icke igen min lilla blida Emilia.

Jag rår icke for det. Eberhardt; den blic
ken förebådar mord.

Den unga damen var i gränslös upphet t -

I

I

ning.
Grefve Eberhardt förde henne in i ett lust- 

hus och bad henne sätta sig och hvila ut sig 
litet. Nya svenska 

Böcker.
1— Låtom oss icke mera tala om honom 

Emilia.
Men hon måste just tala om honom.
— Har han varit här förr. Eberhardt?
— Hartmann? Nej, aldrig.
— Hvad kan han vilja?
— Gud vet det.
— Du säger det själf. som om du ville till 

lägga: något godt kan det icke vara.
— Vi få nog veta det, E'milia.

>ch de fingo veta det.
Tjänaren kom för att bedja den unge gref- 

ven komma upp till sin fader.
Grefve Eberhardt följde sin älskade till de 

andra damerna och gick därpå upp till slottet.
Grefve Hartmann Schuler hade låtit anmäla 

sig hos grefve Bodo Schuler.
Grefve Bodo förvånades vid anmälningen. 

Det lilla kortet i han< hand blef honom så 
tungt «om bly.

Riv? Därmed laddar man ju pistoler och 
bössor, hvarför kom han just att tänka på 
det nu?

Och dock måste han *äga tjänaren, att han 
skulle säga den unge grefven. att han var ho
nom välkommen.

Grefve Hartmann inträdde med en blick så 
mörk, att den tydligt förrådde, att den unge 
mannen hade ett hjärta, som icke bäfvade till
baka för något, och en vilja, som var i stånd 
att utföra allt hvad den beslöt, till och med om 
det gällde ett mord.

Grefve Hartmann inträdde utan att hälsa 
och frågade med sin hårda röst:

— Kan man höra oss här, herr grefve?
— Nej, herr grefve.
— Herr grefve, jag har kommit för att an

hålla hos fru baronessan von Steinbach om 
hennes dotters, fröken Emilia von Steinbaehs 
hand.

T
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— Vaggaa —

— Min herre, ville grefve Bodo afbryta 
honom.'

— Får jag bedja er icke afbryta mig, sade 
grefve Hartmann kallt; jag vet allt hvad ni 
skall kunna säga mig. Fröken von Steinbach 
skall om några veckor förlofva sig med er son, 
grefve Eberhardt. det får icke ske. Hon måste 
redan i dag vara min trolofvade. Jag lät först 
anmala mig hos er för att säga er det och till- 
lägga en liten förklaring öfver, hvarför jag vet. 
att ni vill hjälpa mig. Från er går jag ome
delbart till fru von Steinbach. Visar hon mitt 
frieri tillbaka och nekar hon mig sin dotters 
hand, si — så är er son innan aftonen ett lik, 
min herre.

Grefve Bodo Schuler hade varit ett svagt 
barn, hade varit en svag yngling, en svag man 
och var nu. långt i förtid, en skröplig gubbe. 
I den svaga kroppen hade heller icke viljekraf
ten någonsin uppnått någon synnerlig styrka, 
och han hade aldrig lärt att fatta ett hastigt, 
bestämdt beslut.

Nu blef han rädd, öfverraskad och förvirrad 
och kunde icke genast finna svaret.

Grefve Hartmann hade ännu en hotelse att 
öllägga -

— Herr grefve. ni kar kännt min fader, 
det skulle göra mig ondt, om jag blef ve nödsa
kad att återfinna fadren i sonen.

Från Pultava till Bender.
Hletorlek Teckning af
JULIUS MANKBLL

•amt andra berättelser af oMka författare.
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Han hade vant 
snidat i dee gamla tiden, di man kunde tala 
oro obetingad, roilitirisk lydnad, och i den sko
lan hade han bhfvit den hårde, uppbrusande, 
trotsige man han var.

Som öfver ste vid ett kavalleriregemente ha
de han måst taga afsked, för det han ned- 
*köt sin adjutant, emedan denne vågade kom
ma med ett enda motsågande ord 
från hofvrt och skydd af hela våriden hade 
lian <larpå dragit sig till baka till sina stora 
god», som han ville kultivera ich (orhattra, 
medan han spelade tyrann gent emot sina 
bönder <<h sina underlydande, ända från äm
betsmännen ned till det lagsta tjänstefolket. 
For honom voro de alla lika. de voro lika ut
satta för hans egensinne, hetsighet, vrede, upp- 
brusnmg och raseri.

Och det var honom också alldels detsam
ma, huru han behandlade dem 
käpp hos sig, prx glade han riem. hade han ett 
gevär, skot han p» dem. Ingen vågade anklaga 
honom, alltså kunde mgen döma honom.

Hela det straff han hade fått för det han 
>köt på sin adjutant, h vilken var adelsman 

han själf. hade ju varit att erhålla sitt
Hvem

ville då tänka på att straffa honom, emedan 
han *k<'t ned en tjanare eller en bonde1 Ja — 
om han dödat en kunglig jakthund, så hade det 
varit en annan sak. — —

Ja. det var verkligen tider, då det gick så 
till i Europa, och det är icke >å förfärligt 
länge sedan. —

Det grefliga Schulerska huset blomstrade i 
två linier.

Den äldsta liniens enda hopp på minxsi- 
ilan kilot sig till grefve Josias Schuler 
han utan att efterlämna någon son, tillföllo 
hans ofantliga gods, då de voro fideikommiss, 
den yngsta linien.

Grefve Jösias var ogift.
Som soldat hade han icke haft- tid och 

annu mindre lust till att gifta >ig.
Då han erhöll sitt af sk ed och lefde på 

sina g<xls, hade han tid nog därtill, och **å 
kom äfvenledes lusten. A

Det var hatet som gal honom denna lust.
Som den enda telningen af den äldsta man

. i ' - - ' . L
öfverhtsfvud
miljen inbillade han sig hafva rätt att bandia 
som då han. såsom öfverste för "itt regemente, 
nedsköt sin adjutant for en enda invändning.

Så föreföll .det honom själf, <*ch >å skulle 
det förefalla hela familjen.

I)e skulle mottaga honom, fira honom, 
göra honom sin uppvaktning och mottaga hans 
befallningar.

Men det gjorde de icke.
De voro hans likar som släktingar och 

vänner, ty deras gods gränsade upp till hvar
andra.

stoltaste Adelsman i landet

Af

3. D. H. TE1EE.

Forts, frio före», n 3.

Si har eedrr brla ,irn tid er fiafti »*|i 
Jag har aldrig Eorv litad

varat, uppfort er exemplariflkt 
haft anledning att straffa er eller uttala det 

Redan for många årringa»te tadel öfver er 
sedan kunde jag darf«* hafva mUronat ans.^
kan om benådning för er och eftergift af åter- 
Moden af ert »trafi Men jag vågade icke.
Blott *1en förbrytare som å«laga la ggr r tm verk
lig. djupt kand ånger öfver »in förbrytelse, 
hafva vi rått att förestå till benådning, då den
na ånger vittnar om en fullständig omhvalfnmg 
i hans inre och alltså en borgen för framtiden 
Men ho* er har jag aldrig sett *pår af ånger, 
men alltid bk>tt kunnat spåra tanken på 
ha md Ni var lugn. lydig, men ni uppgaf icke 
hignt och tåligt mot alla de svårigheter er 
fångenskap gaf er att öfvervinna. i det ni fun
derade på att nar ni åter blef fri. taga en så 
mycket kannbarare hämnd 
sysselsatte cr, då ni trädde hit in förut en 
gång. de sysselsatta er annu 
rakning på att nu

till en annan manniska: på en

Hade han en

som
afsked och blifva förvisad från hofvetSamma tankar

Jag gor icke 
den si MS minuten kunna

gora er
ni*ka. som tjugo år igenom blott har tankt 
på rin hämnd och funderat j»å nya förbrytelser 
på honom skulle de osta minuterna', 
ningar vara forspilda

plikt som ämbetsman att uppläsa dessa 
förmaningar, och min plikt 
tvingar mig att saga hvad jag nu vill säga eder 
Ni har förpliktelser m<>t er adla familj 
hustru

torma-

människa

1 )og
Er

ch edra barn aro annu i besittning af
nödsakad attdet adclskap lagen har sett >ig

Dessutom åtnjuter er familj genom 
flackfria lefoadsvandel alla människors akt- 

För att kunna

beröfva er

Ii står i högt anseendening
bev ara den öförsvagad gent emot

<h fordomar hafva de uppsökt sig ett
världen*

nytt hem. där makens .*h fadren- förbrytelse 
är okand. och där denne af alla antages vara 

Till och med edradöd för mänga år sedan
Eder hustru liderbarn tro eder vara död

.m hon ar ensam, till och med 
åga anförtro sig åt <ina barn. maste 

bara sin smarta och sin hemlighet 
icke med rå hand edra barns frid och lycka, 

icke med våldsam Hand in i er hustrus

desto mera 
utan att \

Men som öfverhufvudet för fa

ödelägg

grip
smarta, rör icke er familjs ara Beginge ni en 

skulle edra barn komma att 
Redan ert .‘»fientliga upptradan-

ny forbrytels 
hda därunder 
de nu skulle draga hela er tidigare umgänges
krets' forakt med sig Det var det. min herre.

»amvetet bjiid mig att saga er, innan ni 
Ni betygade mig nyss er tack

som

samhet, bevisa mig den genom att tänka öf-
vrr mina ord.

Herr Schuler liade hört på ridektören med 
lugn. men med mörkt lugn.

Han hade något att svara på det långa

Ville han hålla vänskap och grannsämja 
vid makt. måste det vara han. den sist anlände, 
som kom till dem och gjorde dem sin upp
vaktning.

Han kom icke. och han besökte dem icke, 
därför frågade de icke mera efter honom, och 
det var det som gjorde honom rasande.

—- Möter jag någon af det fräcka, motsträf- 
viga packet, skjuter jag ned honom som en ga
len hund.

Och han skulle också hafva gjort det. Men 
de höllo sig från hans gränser, de voro stilla, 
fridsamma, bildade människor. Och något an
nat kunde han ju icke gärna komma åt att 
göra dem.

Jo, ett — han fann det!
— Jag gifter mig — de skola icke hatva 

mina gods!
Det var hans hämnd

talet
Enligt lagen h«»r jag till

lagen för- 
Mtn med ratta, min inre

— Herr direktör
de simpla forbrytarne, till dem >om 
klarar for arel«'<a 
ära har jag icke mistat 
det första två slags förpliktelser 
rättelse för den lidna oförrätten och så fritt 
och öppet uppträdande bland dem. jag 
krafva upprättelse af.

Direktören suckade.
__ Mina förhoppningar voro alltså, som jag

Den påtrugar mig för
Först upp-

kan

väntade, förspillda.
Ni talade om hämnd, herr direktör 
Och är det ni kallar upprättelse icke

detsamma? och han utförde
från olika synpunkter, herrDet se vi

direktor.
Den frigifne sade dessa ord med en gam

mal adelsmans stolthet; det <åg ut som om han 
ville glömma, det han ännu för en 
sedan bar en tukthusfånges dräkt, och att 
han för framtiden hade m i stat >itt adelskap.

Detta kunde icke annat än såra den lika

T\å mil från hans slott. Schulenburg hette 
det, lefde på ett litet, gammalt, mycket skuld
satt gods en gammal kamrat till honom, som 
hade låtit pensionera --ig soni ryt t mästare, var 
af god adel och hade en enda dotter, som 
måste svälta liksom fadren.

Dottern var ung. vacker, blid, anspråkslös 
och lydig mot sin fader, hur underdånig måste 
hon följaktligen icke blifva sin man!

Grefve Josias Schuler begärde hennes hand 
hos fadren. och fadren befallde henne att 
gifva grefven sitt ja.

Så gifte hon sig med grefven.
Så födde hon honom en son.
Och så — så dog hon.
Af sorg öfver äktenskapet, sade några, men 

äfven af sorg öfver något annat, menade andra, 
och det kan hända de sista hade rätt.

Hon hade nog älskat en annan, en ung 
man. som blott var en fattig löjtnant, som 
måste vänta tills han fick kompani. Hon hade 
gärna väntat på honom, tills han blef major, 
om hon fått lof därtill; men hon var ett sol
datbarn och van vid obetingad lydnad mot 
fadren. och ett äkta soldatbarn måste, liksom 
en äkta soldat, kunna gå lydigt mot allt, till 
och med mot döden.

Nu hade visserligen grefve Josias det han 
önskat få, en arfvinge. som utestängde den 
hatade yngre Schulerska linien från godsen, 
men efter sin unga hustrus död saknade han 
dock något i hemmet, nämligen det som på 
den sista tiden gjort det till ett hem. Den 
unga hustrun hade varit så gränslöst mild och 
lydig, hade aldrig gjort en enda invändning 
och aldrig visat en ovänlig min.

Han hade kunnat befalla henne allt hvad 
han ville, och hon hade gjort det. Han hade 
haft henne i närheten alltid och befallt henne 
mångt och mycket — nu var det forbi. •

En piga kunde han dock icke alltid hafva 
hos sig och en mamsell heller icke. Han var 
nödsakad att söka upp dem, när han ville 
kommendera och de skulle lyda. Det var trå
kigt och tröttande, det försvagade hans lust

half timme

aktningsfulle som stränge ämbetsmännen.
— Min herre, hvad den upprättelse angår.

talar, så år er advokat här för atthvarom ni
erbjuda er den. och fastan ni har talat om er 
öppenhet, <å vägrar ni att se honom och vill 
fortfarande undvika honom, ty det är blott 
därför ni har bedt att få stanna här tills i
morgon bittida.

Herr Schuler sade med ännu mera stolthet 

i rosten :
— Min herre, vill ni då verkligen att jag 

skulle underhandla med en underlydande? Att 
jag skulle låta honom se mig här?

Direktören teg.
I>en frigifne fången bugade sig lätt för ho- 

och sade stolt.
— Och så — ännu en gång tack. herr di

nom

rektor.
Direktören halsade mycket kallt.
Då herr Schuler lämnade rummfrt, hviskade

han nästan smärtsamt:
__ Minne jag icke får honom hit in igen?
I>e,ma dag sigo de åtminstone icke hvar

andra mera.
Sent ut på aftonen anmälde husfadren för

direktören:
— Den frigifne Schuler reste just nu. Jag 

åt honom, och hanmåste hamta en vagn
den här på gården.steg m i

— Och justitierådet ?
— Försökte ännu två gånger att få tala 

herr Schuler nekade attmed honom, 
vilja sc honom.

men
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Den gamle grefve Josias var en sträng.

stolt och oböjlig herre.
Han xar af gammal adel och en af de

SVENSKA CANADA TIDNINGEN.

an befalla och hans glädje att bli åtlydd. 
Gifta sig igen ville han heller icke. han kunde 
icke inse något riktigt skal därtill nu, di han 
hade en arfvinge. Han blef mera lättretlig. 
uppbrusande, illasinnad och sträng än någon
sin forr.

Det varade några ir.
Nu hade hans son hlifvit en rask liten her

re. >om ville hafva sin egen vilja!
l>ch det till och med gent emot >in egen

fader!
Den gamle grefve Josias lefde upp igen for 

att blifva tyrann mot sitt barn.
— Pojken vill alltså icke lyda? Icke en^ 

<\n egen far? Han skall blifva en olydig, mot- 
sträfvig karl. Det miste plockas ur honom i
tid.

(lössen hade blott varit yr, käck och glad. 
Fadren dref både yrheten, kackheten och det 
glada sinnet ur honom 
»amman** på sitt satt, det vill säga från grun- 
den. och han gjorde sitt larn till en mörk. 
förstockad gosse, som inom sig blef så myc
ket mera trotsig och envis som han i sitt yttre 
måste visa sig lydig och underdånig.

Sålunda växte Hartman Schuler upp. och <å 
hade han blifvit tjugo år. då den gamle grefve 
Josiks dog och efterlämnade åt 
rika besittningar och en tvånglus frihet, men 
tillika en härsklystnad, ett trots, en vrede och 
en hetsighet så <tark. att den vida öfvergick. 
hvad fadren själf hade lagt 
riktning.

Efter fadrens död reste den unge grefven 
hort på ett par år. 
honom an att han än var här. än där. och att 
han gaf ut mycket jänningar, dock icke mera 
än han hade råd till.

Ränt mästaren på Schulenburg -ade. att han 
garpa kunde «lej>ensera tjugo gånger -*å myc
ket. oni han hade lust därtill, och det skulle 
dock vara öfverskott, och det ett antagligt 
öfverskott, i godsens kassa.

Äfven då han kom tillhaka, höll han sig en 
tid i stillhet.

Man hade på godset med en viss ängslan 
motsett hans hemkomst.

Innan han for åstad hade han behandlat 
>ina underlydande med råhet, trots och förakt, 
skulle lian h«»rjä så igen? Eller hade han blif
vit ännu värre af #tt vara borta? Dock fann*-

Han utdref det allt-

sonen sina

dagen i denna

Man hörde icke annat af

(let ju äfven det hoppet, att han hade förändrat
<ig genom umgänget- med andra människor. 
Kanske det. att man utlandet knappt hade 
visat en grefve Schulenburg allt för stor akt
ning. hade lärt honom, att han dock icke var 
förmer an andra människor, och kanske detta
hade lärt honom inse. det hans uppträdande i 
lians hem icke varit vackert och passande. 
Eljest hade kanske just detta gifvit näring åt 
hans vilda trots gent emot sina öfverordnade 
och hans tyranni gent emot sina underlydande?

Nu skulle han ju snart få se det.
Han återvände stilla och höll sfg stilla nå

gon tid.
Ilan hade rest bort ensam och hade icke 

Han återkom äfven 
Därför fick man all

ens tagit med en betjänt 
ensam, utan betjäning, 
deles icke veta något om hans re**a eller om
orsaken till att han lefde så stilla och inbunden
på sin faders gård. Månader igenom lämnade 
han alls icke slottet om dagen, blott hän mot 
aftonen genomstrofvade han den stora slotts
parken.. omsorgsfullt undvikande människor, 
som händelsevis mötte honom där.

Det var ett underligt lif. och man uttömde 
sig i gissningar öfver skälet därtill 
måtte hafva händt honom något ovanligt på 

Hade han haft en kärleksaffär, som

Det

resan
gjort honom så inbunden och eftertänksam? 
Hade han hlifvit kränkt och bedragen, och var 
det därför han undvek människorna? 
hade han begått en förbrytelse under ett främ
mande namn och fruktade nu för upptäckt ? 
Var det därför* han gömde <ig så hårdnackadt 
för alla ?

Eller

Efter någon tids förlopp upptäckte man. 
att han .först nästa morgon återvände från sina 
nattliga promenader i trädgården. Hvar liade 
han tillbringat natten? Ingen visste det, in
gen vågade utforska det.

Man hade visserligen kunnat följa hemligen 
efter honom, men det kunde blifva upptäckt, 
och i ty fall hade man allt att frukta af den 
mörke. inbundne unge mannen, som af sin fader 
hade lärt att icke sätta synnerligt högt värde 
på ett människolif.

Men på en gång fick man veta, hvar han 
hade varit.

Han hade lämnat slottet om förmiddagen, 
icke hemligt utan offentligt.

Han hade låtit föra fram den bästa rid
hästen i stallet och hade bestigit den. och han 
hade varit ovanligt omsorgsfullt klädd den 
dagen.

Hvart hän han red. visste man icke. och 
man kunde icke gissa till den väg han slog 
in på.

Men en timme därefter visste alla på Schu
lenburg det.

Som ofvan nämndt, gränsade de två gref
liga Schulerska liniernas egendomar till hvar
andra.
säte. tillhörde den äldre linien och beboddes 
af den unge grefve Hartman Schuler 
Nya Schulenburg var den yngre liniens familje- 
säte. här bodde grefve Bodo Schuler och hans 
familj.

Slottet Schulenburg. familjens stam-

Slottet

I många månader hade det varit besök på 
Nya Schulenburg. Grefve Bodos syster, en 
änkebaronessa von Steinbach, uppehöll sig där 
med sin dotter.

Emilia >’on Steinbach var en lika vacker 
som rikt begåfvad ung dam.

Grefve Bodos äldste son. stamherren, grefve 
Eberhardt, var en icke mindre utmärkt ung 
man; han hade många goda egenskaper, den
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